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Kitap Hakkında

Sözdiziminin Klasik Kökenleri
-Hatîb el-İskâfî ve Lafzî Müteşâbih Literatürü-

 Sözdizimi/nazım, Kur’ân’ın i‘câzı meselesiyle doğrudan irtibatlı olduğu 
için İslâmî ilim geleneğinde Arap belâgatı/edebiyatı, tefsir ve kelam gibi 
disiplinlerin ortak ilgi alanı olmuştur. Câhız’dan (ö. 255/869) itibaren 
i‘câzın temel yönü olarak ön plana çıkarılan sözdizimi, Abdülkâhir Cür-
cânî’ye (ö. 471/1078-79) kadar önemli aşamalar kaydetmiştir. İskâfî’nin 
(ö. 420/1029) lafzen benzer ayetler özelinde ortaya koyduğu birikim, 
söz konusu gelişimin önemli ve somut klasik tezahürlerinden biridir. 
Lafızları itibariyle birbirlerine benzeyen ancak takdîm-tehîr, zikir-hazif, 
tarîf-tenkîr, idmâr-izhâr ve fasıl-vasıl gibi noktalardan farklılaşan Kur’ân 
ayetlerini inceleyen lafzî müteşâbih çalışmaları erken dönemden itibaren 
başlamıştır. Kurrâ ve hafızların benzer ayetleri birbirine karıştırmaları-
nı önlemek ve hıfzı kolaylaştırmak maksadıyla konuyla ilk olarak kıraat 
âlimleri ilgilenmişlerdir. Bu bağlamda yedi kıraat imamlarından Kisâî 
(ö. 189/805), Müteşâbihü’l-Kur’ân adlı eseriyle konuya dair ilk müsta-
kil eseri telif etmiştir. Bu ilk çalışmalar lafzî müteşâbih ayetleri sadece 
bir araya getirirken onları açıklama hususunda herhangi bir hedef güt-
memiştir. Hatîb el-İskâfî (ö. 420/1029) Dürretü’t-tenzîl ve ğürretü’t-tevîl 
eseriyle bu konudaki ilk müstakil çalışmayı yaparak lafzen müteşâbih 
ayetlerin birbirlerinden farklılaşma gerekçelerini irdelemiş ve kendisin-
den sonra oluşacak bir literatüre öncülük etmiştir. İskâfî, bu eserinde lafzî 
müteşâbih ayetleri Mushaf tertibine uygun olarak ayrıntılı bir tahlile tabi 
tutmuştur. Ayetlerin takdîm-tehîr, zikir-hazif, tarîf-tenkîr, idmâr-izhâr, 
tekrar, tekit, atıf harflerinin kullanımı, isim-fiil kullanımı ve fasıl-vasıl 
gibi sözdizimi uygulamaları noktasından farklılaşma gerekçelerini irdele-
yen eser önemli bir sözdizimi incelemesidir. Ancak Dürretü’t-tenzîl eseri 
ve lafzî müteşâbih çalışmalarının sözdizimiyle irtibatları literatürde ye-
terli derecede kurulamamıştır. Bundan dolayı Dürretü’t-tenzîl eserini ve 
netice itibariyle lafzî müteşâbih literatürünü sözdizimi geleneğinin bir 
parçası haline getirmek çalışmanın temel amacıdır.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belâgatı; Hatîb el-İskâfî; Sözdizimi; 
Dürretü’t-tenzîl; Lafzî Müteşâbih



About the Book

Classiċal Foundatiȯns of Synta
-Hatib al-Iskāfī and the Verbally Similar (Mutashabih) Literature-
 Since syntax (naẓm) is directly related to the issue of the Qur’an’s iʿjāz 
(inimitability), it has been a shared area of interest among various dis-
ciplines in the Islamic scholarly tradition, such as Arabic rhetoric/liter-
ature, tafsīr and kalām. From the time of al-Jāḥiẓ (d. 255/869) onward, 
syntax has been highlighted as a central aspect of iʿjāz, and it underwent 
significant development up to the era of ʿAbd al-Qāhir al-Jurjānī (d. 
471/1078-79). The contributions of al-Iskāfī (d. 420/1029), particularly 
concerning verbally similar verses, represent one of the key and con-
crete classical manifestations of this intellectual trajectory. The works 
of verbally similar (mutashabih), which are studies verses of the Qur’an 
that are similar to each other in terms of their words, but differ from 
points such as precedence-postponing, citing-ruling out, definiteness-in-
definiteness, secretion-display and seperation-hyphenation, began from 
an early period. The scholars of qiraah first dealt with the subject in 
order to prevent the qurra and hafiz from confusing similar verses and 
to facilitate memorization. In this context, Kisāī (d. 189/805), one of 
the imams of the seven qiraah, has compiled the first independent work 
on the subject with his work named Mutaşabih al-Kuran. These early 
studies did not aim at explaining the verbally similar verses while mere-
ly bringing them together. Hatib al-Iskāfī (d. 420/1029) made the first 
independent work on this subject with the work Durrat at-tanzīl and 
Gurrat at-tawīl and examined the reasons for the differentiation of the 
verses of verbally similar and pioneered a literature that will be formed 
after him. In this work, Isqafi has subjected a detailed analysis of ver-
bally similar verses in accordance with the Mushaf scheme. The work 
that examines the reasons for differentiation of verses from the point 
of syntax applications such as precedence-postponing, citing-ruling out, 
definiteness-indefiniteness, secretion-display, repetition, reiteration, ref-
erence letters, noun-verb usage and seperation-hyphenation is an im-
portant syntax analysis. However, Durrat at-tanzīl's work and verbally 
similar's work have not been adequately established in connection with 



syntax in the literatüre. Therefore, it is the main purpose of the study to 
make the work of Durrat at-tanzīl and, consequently, the verbally simi-
lar literature a part of the syntax tradition.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric; Hatib al-Iskāfī; Syntax; Dur-
rat at-tanzīl; Verbally Similar (Mutashabih)





ÖN SÖZ

 Her şeyi bir nizam ve ölçüye göre yaratan ve keremiyle işle-
rimizi nihayete erdirme ihsanında bulunan yüce Allah’a sonsuz 
hamdüsenâlar olsun. İman nurunu bizlere ulaştıran ve sonsuz 
hikmetler barındıran Kur’ân ayetlerini tarif edilemez zorluklarla 
bize tebliğ eden peygamberimiz Muhammed Mustafa’ya (s.a.v) 
salâtüselam, âl ve ashâbına da selam olsun. Arap dilinde sözdi-
zimi uygulamaları Sibeveyh (ö. 180/796)’in el-Kitâb’ı gibi erken 
dönem klasik eserlerinde doğal bir şekilde işlenmiş ve “sözdizi-
mi/nazım” kavramı özellikle Kur’ân’ın i‘câzı ile ilgili tartışma-
larla beraber Câhız’dan (ö. 255/869) itibaren güçlü bir şekilde 
ele alınmıştır. Rummânî (ö. 384/994), Hattâbî (ö. 388/998), Bâ-
kıllânî (ö. 403/1013) ve Kâdı Abdülcebbâr (ö. 415/1025) gibi 
âlimlerin i‘câz ile ilgili müstakil çalışmalarında önemli bir kav-
ram haline gelen ve çerçevesi şekillenmeye başlayan sözdizimi-
ni Abdülkâhir Cürcânî (ö. 471/1078-79) Delâilü’l-i‘câz eseri ile 
teori düzeyinde ele almıştır. Sözdiziminin klasik gelenekteki ge-
lişimi genellikle nahiv-mantık, edebî tenkit/belâğat, kelam, i‘câ-
zü’l-Kur’ân ve bazı tefsir çalışmaları üzerinden takip edilmek-
tedir. Ancak İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl eseriyle farklı bir sürece 
evrilen lafzî müteşâbih literatürünün de, sözdizimiyle doğrudan 
ilişkili olması hasebiyle, bu bağlamda ele alınması gerektiği ka-
naatindeyiz. Zira İskâfî, lafızları birbirlerine benzer ayetler öze-
linde sözdizimi uygulamalarının neredeyse tümüne dair tatbîkî 
ve derin tahliller yapmış ve kendisinden sonra bu alanda müs-
takil bir literatürün oluşmasına zemin hazırlamıştır. Dolayısıyla 
bu çalışma, özelde İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl eseri, genel anlamda 
da lafzî müteşâbih literatürünün sözdizimi geleneğinin bir par-
çası olarak ele alınması gerektiği iddiası üzerine kurgulanmıştır. 

Çalışma, giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş kısmında 
çalışmanın konusu, amacı ve kaynaklarla ilgili genel bir değer-



lendirilme yapılmıştır. Birinci bölümde İskâfî’nin hayatı, eserle-
ri ve Dürretü’t-tenzîl eserinin muhtevası, ayrıntılı bir tahlile tabi 
tutulmuş ve eserin literatüre etkisi irdelenmiştir. İkinci bölümde 
sözdizimi ve lafzî müteşâbih literatürünün birbiriyle irtibatları 
kurulmaya çalışılmıştır. Üçüncü bölümde ise Dürretü’t-tenzîl ese-
rinden sözdizimi örnekleri seçilerek eserin sözdizimi geleneğine 
eklemlenmesi gerektiği iddiası somut bir şekilde ispat edilmeye 
gayret edilmiştir.

 Bu çalışma, temelde “Dürretü’t-tenzîl Bağlamında Hatip İs-
kâfî’de Sözdizimi” adlı yüksek lisans tezimize dayanmaktadır. 
Oldukça zor ama bir o kadar önemli bir eseri kaleme alma yükü-
nü sırtlanan, yeni bir alanın doğuşuna öncülük eden ve bu yolla 
birçok ilmin ortak mevzusu i‘câz ve sözdizimi geleneğine büyük 
hizmetlerde bulunan büyük üstad Hatîb el-İskâfî’yi rahmetle yâd 
ediyor ve ruhu şâd olsun diyorum. Çalışmanın son halini alma-
sında birçok hocamın ve dostumun emeği büyüktür. Bunların 
başında gelen Prof. Dr. Halil İbrahim Kaçar hocama müteşekki-
rim. Ayrıca çalışmama değerli katkılarda bulunan Dr. Öğr. Üyesi 
Yılmaz Özdemir hocama ve dostlarım Arş. Gör. Abdullah Revaha 
Akay, Arş. Gör. Tuncay Azar, Arş. Gör. Ahmet Harman, Arş. Gör. 
Mustafa Dönmez ve Arş. Gör. Muhammed Şahin’e teşekkürü bir 
borç addediyorum. Beni yetiştiren tüm hocalarım ve anne-baba-
ma her daim duacıyım. Özellikle bana Arapça’yı sevdiren Murat 
doğan ve okumayı sevdiren Zühtü Asarkaya hocalarımın hakkını 
ödeyemem. Son olarak çalışmam boyunca yardımlarını benden 
esirgemeyen eşime teşekkür ediyor, kızım Hümeyra’ya da sevgi-
lerimi sunuyorum.

Zeynel Abidin SOYSAL
 Şırnak 2025
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